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No | IIIB Tema Te3 o Ha3sa 36ipku koH(pepeHiii I11b

3/ | CTy/IeHTA, KOH(pepeHIIil KepiBHUKA
rpyna

1. | Anacracis Challenges in | HoBi TenaeHuii y C. L
SIpomenko, rendering nepekJIag03HaBCTBi, pinonorii | Mepkynosa,
MEPM-1-23- | gescriptions and | T2 ) | KILH
1.4n literary devices in .]IlHl"BOIfI/II[a.ISTI/IIIl y KOHT?KCTI

L rjaodajizaniiHux npouecis:
Ukralr_"?n' the case Marepianu 2-i Bceykpaincbkoi
of Spirit Bares Its HAyKOBO-TIPAKTHYHOT
Teeth by Andrew KOH(bepeHI_Ii'l.

Josef White CTYJEHTIB, 3100yBaviB Ta
MoJIOIMX yueHuXx (7 nucronana
2024 p.)/ 3a
pea. A.M.Kozauyka,
JLII.Kamutrok. — K: KuiBchkuit
CTOJIMYHUI
yHiBepcuTeT iMmeHi bopuca
I'pinyenka, 2024. — 205 c.

2. | Jliana Intertextuality in the | HoBi Tenaenmii y C.L
CeMeHIoK, self-help book “12 | mepeknamo3naBcTBi, isosorii | Mepkyrosa,
I[TEPM-1-23- | Japanese Concepts | ra K.IL.H
1.4n To Live By” by JIHIBOAUIAKTHII Y KOHTEKCTI

Ankur Gupta and its
translation into
Ukrainian

rjaodanizaniiHUX Mpouecis:
Marepianu 2-i Beeykpaincbkoi
HayKOBO-IIPAaKTUYHOI
KoH(pepeHiii

CTYJEHTIB, 3100yBayiB Ta
MOJIOAMX yueHuX (7 nucronana
2024 p.)/ 3a

pen. A.M.Ko3zauyka,
JLII.KanuTrok. — K: KuiBchkuit
CTOJIMYHU I




yHiBepcuTeT iMeH1 bopuca
I'pinuenka, 2024. — 205 c.

Jmutpo
Kyuepenko,
[TEPm-1-23-
1.4n

Translation of
military
terminology

Hosi Tenaenmii y
nepexKJaaa03HaBCTBI, (ioJiorii
Ta

JIHTBOAUAAKTHUI Y KOHTEKCTi
rjodasizaniiHuX NMpoueciB:
Marepianu 2-i Bceykpaincbkoi
HayKOBO-TIPAKTHUYHOI
KoH(pepeHiii

CTYJEHTIB, 3700yBayiB Ta
MoJIoMX yueHux (7 nucronana
2024 p.)/ 3a

pen. A.M.Ko3zauyka,
JLIT.Kanutiok. — K: KuiBcbkuii
CTOJIMYHUH

yHiBepcuTeT iMeHi bopuca
I'pinuenka, 2024. — 205 c.

C. L
MepkyiioBa,
K.ILH

€Breuiut
MaJjp4ueHKo,
I[TEPM-1-23-
1.4n

Translation of
Descriptions in
popular health guide
Home Doctor by Dr.
Maybell Nieves, Dr.
Rodrigo Alterio,
Claude Davis

Hogi Tenaenuii y
nepexKJaaa03HaBCTBI, (isosorii
Ta

JIIHTBOAUAAKTHUII Y KOHTEKCTI
rjodajizaniiHuX Npouecis:
Marepianu 2-i Bceykpaincbkoi
HAayKOBO-IIPAKTUYHOIL
KoH(pepeHIii

CTYJEHTIB, 3100yBayiB Ta
MoJIOMX yueHuXx (7 nucronana
2024 p.)/ 3a

pen. A.M.Ko3zauyka,
JLIT.Kanutiok. — K: KuiBchkuit
CTOJIMYHUH

yHiBepcuTeT iMeHi bopuca
['pinyenka, 2024. — 205 c.

C. L
MepkyiioBa,
K.IL.H

Porosceka
Imona
[TEPM-1-23-
1,4n

Medical and
cynological terms:
challenges and
difficulties in

translation.

Hosgi TEHCHIIIT y
nepeKIIag03HaBCTBI, (inosorii Ta
JIHTBOAMJAKTUINI Y KOHTEKCTI
riio0ami3aiiHux MIPOIIECIB:
Marepianu 2-i BceykpaiHchKoi
HayKOBO-IIPAKTUYHOI

KoH(pepeHiii CTYJICHTIB,
3100yBayiB Ta MOJIOAMX YU4CHUX /
3a pea. A. M. Kozauyka, JI. IL
Kamntiok. - K.: KuiBcbkuit
CTOJIMYHMIA YHIBEPCUTET 1MEHI

0O.€. MinoBa
K.IL.H




bopuca I'pinuenka, 2024. - C.
188-192.

[TuBoBap Emotionally Marked | Hosi TEHACHIT y | O.€. MinoBa
Kapina Vocabulary: Ways | mepekiamo3HaBcTBi, (inoyorii Ta | K.ILH
[TEPM-1-23- | of Translation. JIHTBOIUAAKTUIII Yy KOHTEKCTI
1,41 rio0ani3aiiHux MIPOILIECIB:
Marepianu 2-i Bceykpaincbkoi
HAyKOBO-TIPaKTUYHOT
KOH(pepeHIil CTYJICHTIB,
3100yBaviB Ta MOJIOJUX Y4EeHUX /
3a pen. A. M. Kozauyka, JI. II.
Kamutiok. - K.: KwuiBcbknit
CTOJMYHUMA YHIBEPCUTET 1MEHI1
bopuca I'pinuenka, 2024. - C.
181-184.
Kabina PECULIARITIES Inozemni moBu y cydacHomy | C.B.
Hapis OF KOMYHIKQaTUBHOMY npoctopi: | Pagernbka
[IEPG-2-21- | TRANSLATING 30IpHUK HAyKOBUX Tpamb 3a | K.ILH
4.0 CULINARY MarepiaJaMu XVI
TERMS IN | Bceykpaincbkoi  CTYIEHTCHKOI
COOKBOOKS HAYKOBO-TIPAKTUYHOT
KoHpepenmii, Xepcon, 17-18
kBiTHa 2025 p.  Xepcon,
XMENBHULIBKUI:  XEpCOHCHKHI
HaIlOHAJIbHUMN TEXHIYHUNA
yHiBepcurert, 2025. — C. 115-118
—Mosu: ykp., auri., Him.Haykose
BUJIAHHS
Kotuk PECULIARITIES Inozemni ™moBu y cyudacHomy | C.B.
Onbri OF KOMYHIKaTHBHOMY npoctopi: | Pagenbka
[TEP6-2-21- | TRANSLATING 30ipHUK HAyKOBHX Tpalb 3a | K.ILH
4.0 LATINISMS IN | MmaTepianamu XVI
LEGAL BceykpalHCbKOI  CTYIEHTCHKOI
DISCOURSE HAYKOBO-IIPaKTUYHOT
koHbepenmii, Xepcon, 17-18
kBiTHA 2025 p.  Xepcon,
XMeENbHULIBKUM:  XEpPCOHCHKUU
HaIlOHAJILHUI TEXHIYHUN
yHiBepcutert, 2025. — C. 123-126
— MoBH: yKp., aHIJL., HIM
Crenanenp OCOBJIMBOCTI IHozemHi moBu y cyudacHomy | C.B.
Bnagucnas I[TEPEKJIAIY KOMYHIKaTUBHOMY npocropi: | Pagenpka
[IEP6-2-21- | TEXHIYHOI] 30IpHUK HAyKOBHMX TMpalb 3a | K.IL.H
4.0n JIITEPATYPU HA | marepianamu XVI
ITPUKJIA/Il THE | BceykpaiHCbKOi  CTYJIEHTCBKOI




RECORDING

HAyKOBO-TIPaKTUYHOT

ENGINEER’S koH(pepenmii, Xepcon, 17-18

HANDBOOK (4TH | kBitass 2025 p.  Xepcos,

EDITION) BOBBI | XMenbHunpkuii:  XepCOHChKUN

OBCIHCBHKOI'O HAI[lIOHAJIBHUNA TEXHIYHUUA
yHiBepcutet, 2025. — C. 190-192
— MoBH: YKp., aHIJI., HIM.

10. | Temnauk FILM INDUSTRY |Inozemni wmoBu y cydacHomy | C.B.
Pycnana JARGON VS. | KOMyHIKAaTHBHOMY npoctopi: | Pagernbka
[TEP6-2-21- | COMMON 30lpHUK HAyKOBUX Mpaib 3a | K.ILH
4.0 LANGUAGE MarepiajaMu XVI

TERMINOLOGY Bceykpaincbkoi  CTYIEHTCHKOT
HayKOBO-IIPAaKTUYHOI
KoHpepenmii, Xepcon, 17-18
kBiTHa 2025 p.  Xepcow,
XMENbHULIbKUU:  XEpPCOHCHKUI
Ha10OHAJIbHUHI TEXHIYHUN
yaiBepcuteT, 2025. — C. 195-197
— MoBu: yKp., aHTJ1., HIM.

11. | kama6epma | CHALLENGES IN | [Ho3emHi wmoBm y cydacHomy | C.B.
Jhimisa TRANSLATING KOMYHIKATUBHOMY npoctopi: | Pamenbka
I[IEP6-2-21- | MEDICAL 30lpHUK HAyKOBUX TMpamb 3a | K.ILH
4.0 TERMINOLOGY: | martepianamu XVI

SYNONYMS AND | BceykpaiHCbKOi  CTYAE€HTCHKOT
VARIABILITY IN | HaykOBO-IIpaKTH4HOI

THE koHbepenmii, Xepcon, 17-18
TRANSLATION kBiTH® 2025 p.  XepcoHx,
OF MEDICAL | XmenbHuLIbKUH:  XepCOHCHKUI
TERMS HaIlOHAIbHUMN TEXHIYHUN

yHiBepcurert, 2025. — C. 194-197
— MoBH: YKp., aHIJI., HIM.




